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	Punktacja ECTS*
	2
	


Opis kursu (cele kształcenia)
	Celem kursu jest poszerzenie wiadomości studenta na temat gramatyki języka hiszpańskiego na poziomie A2 i B1. Po zakończeniu kursu powinien on bez większych trudności tworzyć zdania z użyciem czasów przeszłych i przyszłych, wydawać rozkazy, zakazy i polecenia, wyrażać swoje emocje, pragnienia i opinie za pomocą trybu presente de subjuntivo oraz posługiwać się dopełnieniem bliższym i dalszym. Te umiejętności pozwolą mu na tworzenie jasnych i spójnych wypowiedzi na tematy związane zarówno z przeszłymi doświadczeniami, jak i jego oczekiwaniami i przewidywaniami na temat przyszłości.


Warunki wstępne
	Wiedza
	Znajomość podstawowych struktur gramatyki języka hiszpańskiego

	Umiejętności
	Stosunkowa oprawność gramatyczna, stylistyczna i komunikacyjna wypowiedzi pisemnych i ustnych.

	Kursy
	Praktyczna nauka języka hiszpańskiego I i II


Efekty uczenia się 
	Wiedza
	Efekt uczenia się dla kursu
	Odniesienie do efektów kierunkowych

	
	W01, Zna podstawową terminologię z zakresu komunikacji językowej oraz odmian i rejestrów języka
W02, Posiada podstawową wiedzę o głównych kierunkach rozwoju odmian i rejestrów języka oraz specyfiki pracy w ramach specjalnych potrzeb językowych oraz leksyki specjalistycznej
W03, Zna i rozumie podstawowe metody analizy i interpretacji różnych gatunków tekstów
	W02
W04
W05


	Umiejętności
	Efekt uczenia się dla kursu
	Odniesienie do efektów kierunkowych

	
	U01, Kierując się wskazówkami opiekuna naukowego potrafi wyszukiwać, analizować, oceniać, selekcjonować i użytkować informacje z wykorzystaniem różnych źródeł i zasobów; w tym dotyczących tworzenia i wykorzystywania korpusów językowych.
U02, Rozpoznaje różne gatunki tekstów w języku polskim, rosyjskim i hiszpańskim oraz przeprowadza ich krytyczną analizę i interpretację, z zastosowaniem typowych metod, w celu określenia ich znaczeń, oddziaływania społecznego, miejsca w procesie historyczno-kulturowym 
U03, Przygotowuje i redaguje teksty pisemne w komunikacji językowej z wykorzystaniem strategii perswazyjnych oraz właściwego słownictwa specjalistycznego jak i innowacyjnych środków przekazu

	U01
U04
U06


	Kompetencje społeczne
	Efekt uczenia się dla kursu
	Odniesienie do efektów kierunkowych

	
	K01, Prawidłowo identyfikuje i rozstrzyga problemy wynikające z pracy z językiem specjalistycznym
K02, Uczestniczy w życiu kulturalnym, korzystając z różnych mediów i różnych jego form
	K01
K03


	Organizacja

	Forma zajęć
	Wykład
(W)
	Ćwiczenia w grupach
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	Liczba godzin
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Opis metod prowadzenia zajęć
	Nauczanie treści gramatycznych przy użyciu tradycyjnej metody gramatyczno-tłumaczeniowej wzbogaconej o elementy metod komunikacyjnych (zastosowanie struktur gramatycznych w scenkach, dialogach, budowanie zdań, konstruowanie historii). Wykorzystywanie gier, filmów, piosenek i nowych technologii w celu przybliżenia studentowi nauczanych treści, zachęcenie go do aktywności i wykorzystywania wiedzy teoretycznej w praktyce, także poza murami uczelni.


Formy sprawdzania efektów uczenia się
	
	E – learning
	Gry dydaktyczne
	Ćwiczenia w szkole
	Zajęcia terenowe
	Praca laboratoryjna
	Projekt indywidualny
	Projekt grupowy
	Udział w dyskusji
	Referat
	Praca pisemna (esej)
	Egzamin ustny
	Egzamin pisemny
	Inne
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	Kryteria oceny
	Sześciostopniowa skala ocen: bdb (5.0); +db (4.5); db (4.0); +dst (3.5); dst (3.0); ndst (2.0)
Ocena przyznawana na podstawie: obecności, aktywności, zadań domowych, kolokwiów cząstkowych, kolokwium zaliczeniowego, egzaminu pisemnego.


	Uwagi
	


Treści merytoryczne (wykaz tematów)
	Dopełnienie bliższe i dalsze. Tryb rozkazujący. Czasy przeszły pluscuamperfecto de indicativo i rozszerzenie wiadomości na temat pozostałych czasów. Czasy przyszłe futuro perfecto i imperfecto. Wyrażanie prawdopodobieństwa za pomocą czasów przyszłych. Tryb presente de subjuntivo – wstęp.


Wykaz literatury podstawowej
	Luis Aragonés, Ramón Palencia, Gramática de Uso del Español A1-B2, wyd. SM ELE.
Luis Aragonés, Ramón Palencia, Gramática de Uso del Español B1-B2, wyd. SM ELE.


Wykaz literatury uzupełniającej
	Francisca Castro Viudez, Aprende 2, 3, wyd. SGEL.S.A.
Luis Aragonés, Ramón Palencia, Gramática de Uso del Español B1-B2, wyd. SM ELE.
Francisca Castro, Uso de la gramática española – elemental, wyd. Edelsa Grupo Didascalia S.A.
María Ángeles Palomino – Gramática en diálogo – elemental, wyd. enClave ELE. 
Carlos G. Medina Montero, Ejercicios prácticos - nivel básico, wyd. SGEL S.A.
Alfredo González Hermoso i in., Competencia gramatical en USO – A1, A2, wyd. Edelsa Grupo Didascalia S.A.
Concha Moreno i in., En gramática – elemental, wyd. Anaya. 
Rosario Alonso Raya, Gramática Básica del Estudiante de Español, wyd. LektorKlett.


Bilans godzinowy zgodny z CNPS (Całkowity Nakład Pracy Studenta)
	liczba godzin w kontakcie z prowadzącymi
	Wykład
	

	
	Konwersatorium (ćwiczenia, laboratorium itd.)
	30

	
	Pozostałe godziny kontaktu studenta z prowadzącym
	

	liczba godzin pracy studenta bez kontaktu z prowadzącymi
	Lektura w ramach przygotowania do zajęć
	

	
	Przygotowanie krótkiej pracy pisemnej lub referatu po zapoznaniu się z niezbędną literaturą przedmiotu
	10

	
	Przygotowanie projektu lub prezentacji na podany temat (praca w grupie)
	

	
	Przygotowanie do egzaminu/zaliczenia
	20

	Ogółem bilans czasu pracy
	60

	Liczba punktów ECTS w zależności od przyjętego przelicznika
	2


2

